
Compte-rendu de la première rencontre francophone, 
dimanche 31 août 2008, Santiago de Chili

En  l'absence  du  Président  du  Groupe  francophone  ISO  26000,  Jacques  Blanchet,  Bureau  de 
normalisation du Québec,  expert  de l'IEPF –  Institut  de l'Energie  et  de l'Environnement  de la 
Francophonie – assure la présidence de la rencontre. 
Isabelle Blaes, Centre international de ressources et d'innovation pour le développement durable - 
CIRIDD, expert de l'IEPF, assure le secrétariat.

Tour de table
Le tour de table permet d'accueillir et de faire connaissance avec plusieurs nouveaux membres du 
Groupe francophone : 

● Marie Hanquez et Marie-Claude Allard, assistantes de recherche de Marie-France Turcotte, 
de l'Université du Québec à Montréal

● Justin B. Bayili, Directeur général de l'Office national du commerce extérieur du Burkina 
Faso.

● Rakotosolo Andrianaivosoa Seta, Inspecteur du travail et des lois sociales de Madagascar
● Denis Pronovost, dirigeant d'une PME canadienne

Travaux des comités miroirs depuis Vienne
Un compte-rendu des travaux des comités miroirs depuis la rencontre de Vienne est effectué. Tous 
les comités miroirs francophones se sont réunis au moins une fois depuis la dernière rencontre du 
Groupe  de  travail  international  ISO  26000.  La  plupart  ont  préparé  des  commentaires  pour  la 
dernière version de la norme. 
Le Cameroun nous annonce une bonne nouvelle : un comité miroir s'est constitué et il s'est réuni 
une fois cette année.

Organisation de la mobilisation autour de l'ISO 26 000 au niveau national
La Côte d'Ivoire a organisé en avril 2008 un forum national sur la responsabilité sociétale et le 
développement durable incluant la présentation de l'ISO 26 000. La France organise début octobre 
2008 un évènement national autour de l'ISO 26 000. Le Sénégal s'est rapproché du Global Compact 
pour créer une mobilisation nationale autour de la responsabilité sociétale. Le Maroc a mis sur pied 
deux institutions pour améliorer les conditions de la responsabilité sociétale des organisations sur 
son territoire : une institution de lutte contre la corruption et une contre le travail des enfants.
La Côte d'Ivoire souhaite voir renforcer les travaux autour de la responsabilité sociétale au niveau 
sous-régional, c'est-à-dire au niveau de l'UEMOA.

Enjeux du passage de la norme du stade du WD au CD 
Après passage au CD, les commentaires seront envoyés au secrétariat central par l'organisme de 
normalisation. L'organisme de normalisation n'a qu'un rôle de coordinateur, cela signifie que ce sont 
toujours  les  experts  qui  commentent  le  texte  de  la  norme.  Ils  doivent  simplement  trouver  un 
consensus au niveau national.
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Si une partie prenante s'oppose véritablement au consensus trouvé au sein du comité miroir,  la 
procédure à suivre n'est pas claire. 

Un point de vigilance qu'il  faudrait proposer au TG3 est le fait  de proposer que les experts du 
Comité miroir ne soient pas remerciés au moment du passage au CD.

Documents en français
L'AFNOR a traduit la dernière version de la norme en français. Ce document est à la disposition des 
membres du Groupe francophone. Il sera mis sur le site internet du Groupe de travail international.

Le dernier document du TG2 pour la promotion de l'ISO 26 000 est un bon document que le Groupe 
francophone pourrait traduire. Il faudra s'organiser en interne pour répartir le travail.

IDTF
Jacques Blanchet est le représentant du Groupe francophone à l'IDTF, en tant qu'observateur. Pierre 
Mazeau, membre du Groupe francophone, est également présent en tant que leader du TG5. 

Jacques  Blanchet  explique  que  les  4  groupes  linguistiques  se  sont  retrouvés  à  New-York pour 
travailler  sur  des  termes  problématiques  dans  les  4  langues.  Une  vingtaine  de  termes  ont  été 
identifiés.

Les mandats des représentants à l'IDTF doivent être redéposés à Santiago auprès de leur groupe 
d'origine. Jacques Blanchet est reconduit dans ses fonctions de représentant du Groupe francophone 
IS 26 000 à l'IDTF. Il propose que nous demandions au Groupe de travail international d'accorder 
une place d'expert au Groupe francophone au sein de l'IDTF puisque la norme en français a le 
même statut que la norme en anglais. 

Il faudra donc réfléchir ensemble à la tactique à aborder.

Questions clés
Les 5 questions clés qui seront proposées lundi et mardi à la discussion du Groupe de travail sont 
expliquées en français.
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